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OYHKIUOHUPOBAHUME HEOJIOT'U3MOB-AHI'JIMIIU3MOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM
MEJIUAAUCKYPCE: IIPOBJIEMA UHTEPIIPETALIUU

CraTbs MOCBSIIEHA HCCIETOBAHUIO MPOOIEMBI HHTEPIPETALMU HEOJIOTU3MOB-aHTIIMIIN3MOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM
Menuamuckypcee. Llesns craTtbu cocTONT B aHaM3e (QYHKIMOHUPOBAHUS €IMHUL] «HETBOPKUHI» U «KOBOPKHHI» C ITOMO-
L[bK0 KOMIOHEHTHOT'0, CEMAHTUYECKOr0, KOHTEKCTYaIbHOI'O METOJIOB, @ TAKXKE METO/1a ICUXOJIIMHTBUCTUUECKOTO IKCIIE-
puMmeHTa. BeiieneHsl kputepun onpeaeseHust HeoaorusMa. [IaHsl TOJIKOBaHUE JIEKCEM «HETBOPKUHI» U «KOBOPKUHI.
AHIMAIU3M «HETBOPKHHI» (DYHKIIMOHUPYET B MEIMATEKCTaX KaK JICKCEMa C HEYCTONUMBBIM 3HAYCHUEM, YaCTO BBHICTYTIAs
CHHOHHMMOM HCKOHHO PYCCKHM CJIOBaM «OOLIEHHE», «OIaTy», «3HAKOMCTBOY. [ICHXONMHIBUCTHYECKHH SKCIIEPUMEHT I10-
Kazal, 4TO €AWHHIA «HETBOPKUHI» BOCHPHHUMAETCSI HOCHUTEISIMH PYCCKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHMSA JINOO KaK Ty KIbIH
S3BIKOBOM 3JIEMEHT, JIN00 KaKk He0JI0TH3M / MOJHOE HOBOOOPa30BaHHE C Pa3MBITHIM 3HaueHHeM. KoHTeKcTyalbHBbII aHa-
JIM3 HEOJIEKCEMBI «KOBOPKHHIY MO3BOJIMI 3a()MKCHPOBATH, IOMUMO HCKOHHOT'O KOMIIOHEHTA ‘apeH/ia MOMeIeHus , HO-
BbIE — ‘UHBECTHPOBAHNE B Pa3BUTHE HHIUBHIYAIbHOTO NPEANPHHUMATENLCTBA’, ‘TIOANEPKKA MOJIOIC)KHBIX HHULIUATUB ,
‘TBOpYeckue cTapTanbl’. B npouecce GpyHKIMOHMPOBAaHHS HEOJIOTU3M PaCHIMPSET CBOE HCKOHHOE 3HAUSHUE U PETIPe3eH-
TyeT B PYCCKOM $I3bIK€ HOBYIO PEAJIUIO, CB3aHHYIO C MIPOEKTHON JIESATEIbHOCTHIO HE3AIUIIEHHBIX COI[MATIBHBIX CIIOEB:
CTYJEHTOB, MOJIOJbIX OU3HECMEHOB, IIpecTaBUTENell Masloro OM3Heca, CelIbCKOro Ou3Heca, )KEHIIUH. B pycckoii nuHr-
BOKYJIBTYPE MOSIBJIIIOTCS HOBbIE KOMIIOHEHTHI: ‘pecypc’, ‘HOoAAepkKa’, ‘loMolIs’, ‘pa3BuTHe’, ‘TBopuecTBO’. IlocTpoe-
HUE CEMAaHTUYECKOI'0 IMOJIs MOATBEPKAAET JaHHYIO MbIcIb. [IpoBeneHHOEe Hcciej0BaHUE MO3BOIMIO CAENATh BBIBOX O
TOM, YTO HEOJIOTM3MBI JTHO0 MU3MEHSIOT CTPYKTYpY CBOEIO 3HA4EHHs, PACIIUPSIOT €ro, OTpaXkas pOCCHIICKHE peaid,
100 CTAHOBSTCS UYXKIBIM SI3BIKOBBIM 3JIEMEHTOM, HE OCBOCHHBIM PYCCKHM SI3BIKOM.
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CTUYECKHUM SKCIIEPUMEHT.
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DKCMaHCHs 3aMMCTBOBAHHOM JICKCHKHU BO BCeX chepax OOIIECHUS aKTyaIU3UPYET MPOOIeMY BhIICICHHS
KpUTEPUEB HEOJOTU3MOB U3 MACCHBA JICKCHYECKUX HOBOOOpa3oBaHmii. OCOOESHHO 3TO KacaeTcs 3aMMCTBOBA-
HUH W3 aHTJIMHACKOTO SI3bIKA, MPOIECCHl OCBOCHHS KOTOPBIX MOTYT MPOTEKATh JOCTATOYHO TUHAMHYHO (Me-
HeOdCMenm, MapKemuHe, Xon0une, koncarmuue v M. 1p.) [1; 4; 5].

B camoM mmmpokoM CMBICIIE O] HEOJIOTU3MaMU MOHUMAKOTCS «3HAYCHUS CIIOB WM COYCTAHMI CIIOB,
TIOSIBUBIINXCS B OTPEeIICHHBIN IEPHUOJT B KAKOM-JTHOO S3bIKE WIIH HCTIOIB30BAHHBIX OJIUH pa3 («OKKa3HOHAb-
HEIE» CJIOBA) B KAaKOM-JIM0O TEKCTE WM akTe peun» [8]. PaznmuaioT oTHOCHTENBHBIC M a0COIOTHEBIE HEOJIO-
TCU3MBI — HOBOOOPA30BaHUs, KOTOPBIE paHee HE YMOTPEOSUIUCh B S3bIKE-PELUITUCHTE, CHIIbHbIC (Haubosee
SIpKHAE pedeBble MHHOBAIIMH) U clla0ble, y3yalbHbIe (00IIes3bIKOBEIC) U Hey3yanbHble [1; 3; 4; 10]. [lannas
KJIacCU(HKAIIH, HECOMHEHHO, HalleJIeHa Ha OTpaHUYeHNE TIOHSATHS «HEOJOTH3M», HO HE pelraeT BOmpoc: Ka-
Kasl 3aMMCTBOBaHHAs €IUHKIIA MOXKET ObITh 0003HAYCHA KaK HEOJIGKCeMa, KakKas YK€ 3aKpenuiach B peuH,
SIBJIICTCS YACTBIO PYCCKOM SI3BIKOBOM CHCTEMBI M KaKasi, HECMOTPsI Ha YaCTOTHOE YIOTPEOJICHHE B PAMKaX TOTO
WJIM MHOTO BHJIA TUCKYpPCa, BOCIPHHUMAETCS KaK 9y Kb, TIPUBHECECHHBIN H3BHE, JJICMEHT.

OpmHUM 13 BEAyIIMX OTIMYUTEIBHBIX IPH3HAKOB HEOJIOTH3MAa CUMTAeM HaJMdHe KOHHOTAIMN HOBH3HEI B
BOCTIPUSITUY HOMHHAIIMH TOW WM WHOU peanu [2; 3; 7]. He MeHee BaxkHas XapaKTePHCTHKA, HA HAIII B3TJIS, —
OJTMHAKOBAs WM CPAaBHUTEIBHO OJWHAKOBAS MHTEPIPETALNS 3HAYCHUS HEOJEKCEMBI HOCHUTENSIMH PYCCKOTO
S3BIKOBOTO CO3HAHUSI.

[ToaTBepAMM NaHHBIA TE3UC aHAIM30M (PYHKIMOHMPOBAHHUS AHTJIMIM3MOB B MEIMAIUCKypCe, MPe-
ctaBiieHHOM u3nanusmu «Kommepcanty, «Benomoctu», «[lapmamentckas razera», «Vesti.ruy, «['azera.ru»
3a mepuon ¢ 2012 mo 2022 rr. MeToIoM CIUIONTHOW BRIOOPKH OBLIH 3a()MKCUPOBAHEI CIIEIYIONTHE HOBOOOpa-
30BaHMS AHTJIMHCKOTO MIPOUCXOXKICHUS: OI0KUYElH, KOBOPKUH2, KeulbIK, MapKemnietic, Maunep, MauHuHe, He-
meopKuH2 1 JIp.

B pamkax maHHOH cTaTbu paccMOTPUM (YHKIIMOHHUPOBAHHE EIMHHI] «KHETBOPKHHI U «KOBOPKUHTY. B
KadecTBE JIOTIOIHATENBHOTO MaTepHasa MCCIeIOBaHUS OBLIM MPHUBICYEHBI TEKCTHI TOJKOBBIX CIIOBapen co-
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BPEMEHHOI'0 PYCCKOTO SI3bIKa, MHOSI3bIYHOM JIEKCUKH, IEPEBOAHBIX clioBapel, HanmonanbHbI KOpIyc pyc-
CKOTO 5I3bIKa, & TAKIKE PE3yJIbTAThl IICUXOJIMHTBUCTHUECKOTO IKCIIEpUMEHTa. MeToIbl aHAlIN3a: KOMITOHEHT-
HBI, CEMAHTUYECKHUI, KOHTEKCTYalbHbINA, SKCIIEPUMEHTAJIbHBIH.

B s3p1ke mcTouHmKe cioBO «networking» o6o3Hadaer «a system of trying to meet and talk to other
people who may be useful to you in your work» [12].

B TONKOBBIX CIIOBapsAX PyCCKOTO S3bIKA, B CHEIUATN3UPOBAHHBIX SKOHOMHUYECKHX CIOBapsX CIOBO HE
3adukcupoBano. B cmoape anrmuimamoB JI.M. [IpskoBa JIekceMa HemeopKuHe OTPEISISIETCS KaK «IIPOIecc
MONCKA, HATAXKUBAHUSA ¥ TIOCIIEAYIOMIETO MMOIIePKaHksI KOHTAKTOB C OMBITHBIMHE JIFOJJbMH, TPOECCHOHATaAMHU
CBOETO JIeJa JJis KapbepHOTro pocTa. H. ABiIsieTcs XOpOoImM criocoO00M MOTYYHUTh TOJC3HBIN OIBIT U 3HAHUS B
HMHTEpeCYIoIeH 00IacTH, pacIIMPUTh BO3MOKHOCTH IS TTOMcKa paboTel. MHOTHE CHelranicThl B 001acTu
MOKCKa PabOThl YKa3bIBAIOT HA CYIIECTBEHHO OOJBIIYI0 3((PEKTHBHOCTh HETBOPKUHTA, TI0 CPAaBHEHHUIO C
OOBIYHBIM TTOMCKOM BaKaHCHID» [6].

Brigenum oCHOBHBIE CeMbI 3HAUECHUST HEOJIEKCEMBL: ‘npoyecc’ (NOUCK, Haiaxcusauue, nodoepaicanue),
‘Koumaxm’, ‘moou’, ‘npogeccuonan’, ‘0eno’, ‘KapvepHuviii pocm’, ‘onvim’, ‘3HaHUE’, ‘6O3MOJHCHOCHY, ‘Da-
boma’, ‘cneyuanucm’, ‘a¢pghexmusrnocmo’.

Anamm3 QyHKIIMOHUPOBAHHS €IMHUIIBI «HETBOPKUHIY B TEKCTAaX MO3BOJIMI CIIENIATH CIIETY OIS BHIBOIBL.

B HammonanpHOM KOpITyce pyCCKOTO sI3bIKa (Ta3eTHOM MOIKOpIyce) 3ahUKCHPOBAHO 82 BXOXKICHUS,
YTO CBUJIETEIBCTBYET O EAMHUYHOM YIIOTPEOJICHN JaHHOW SMHUIIBI B pyccKoii peun. [lepBoe ynoTpebnenne
CJIOBA «HETBOPKUHTY» oTHOcUTCS K 2010 1, yactoTa Ha MIUTHOH cloBodopM cocrarisuia 0,03986; camblii BbI-
COKUH MHAEKC YaCTOTHOCTHU xapakTepusyet TekcTsl 2020 r. — 0,124095.

KoHnTekcTyanpHBIN aHATN3, TPOBEACHHBIA C MOMOIIBIO ITPOTPaMMBI 00paOOTKHA OOJBIINX TEKCTOBBIX
MacCHBOB', TI03BOJIUI BBIIEIUTH CEMAHTHUECKOE PO OIS «HETBOPKUHIY (C yKa3aHHEM HHJEKCA YaCTOTHO-
ctH): pykonooicamue (2,8), yuacmuux (0,9), meponpuamue (0,7), denosgoti (0,6), koumaxm (0,4), e3aumoodeti-
cmeue (0,4), kapvepa (0,3), obwenue (0,3), snakomemso (0,3) u npyrue, MEHee YaCTOTHEIE.

AHann3 coOYeTaeMOCTH YKa3bIBaeT Ha HU3KYIO BaAJICHTHOCTH CJIOBA M HA Pa3MBITYIO CEeMaHTHKY. Jlekcema
«HETBOPKHHTY» MOXET BBICTYIATh, BO-TICPBBIX, KAK CHHOHHM JICKCEM «OOILEHUEY, «B3aUMOJICHCTBHEY, «IHa-
nor» («HehOPMATBEHEIN THAIOT MEXAY YIaCTHHKAMH TIpoIeccay), «becenay, 9To 0OBICHIET COYeTaeMOCTh
gecmu HemeopKuHe. Bo-BTOPBIX, MOKET YIOTPEOISATHCS B IMMPOKOM 3HAUYEHHH ‘BeTpeda’ (‘KOHTaKT’) b0 B
Y3KOM — ‘MepONpHATHE’: O0TCIO/Ia COUETAEMOCTh NPOGeCU HeMBOPKUH2, 6eHEPHULL HEMBOPKUHE, 3ANAAHUPO-
8amv HeMBOPKUHS, HEMBOPKUHE YHACMHUKO8 U IP. B-TpeTbnX, eIMHUIAa KHETBOPKUHI OCO3HAETCS aBTOpaMH
TEKCTOB KaK MHOS3BIYHOE 0003HAYEHNE YHNCTO PYCCKOM peannu — Omart.

(1) Xoms nonamue "nemgopkune" npuuiio Kk Ham, KaK 4 OOILUUHCINGO COBPEMEHHBIX MePMUHO8, ¢ 3a-
naoa, 6 Poccuu dasno 3uaiom, umo smo maxoe. Ha nocmcogemckom npocmpancmee 4enosexy, sSHaiouemy ¢
demcmea, 4mo maxoe 4eio8eK Co C8A3AMU, A0anmMuposamvCs K 3aKOHAM HEMBOPKUH2A He MAK YHC CTLONHCHO.
bonee mozo, no nabnodenusm unocmpanyes, 8 Poccuu HemeopKune pazgum oaxice CuibHee, 4em 3d 2paHuyel.
"Vposenv dosepus” opyzvam "unu" Opyzeam opyszeu "6 Poccuu eviuie, yem mem, KMo He NPUHAONEHCUM
"kpyey". (OT mectu pykomnoxatuii k ogaomy // Kommepcant, 2010.03.25).

Takum 00pa3oM, aHTJIUIM3M «HETBOPKHHIY (DYHKIIMOHUPYET B MEMATEKCTaX KaK JIEKCeMa C HEYCTONHYH-
BBIM 3HAYEHUEM, YaCTO BBICTYIass CAHOHHMOM UCKOHHO PYCCKHUM CJIOBaM «OOIIEHUEY, «01aT, «3HAKOMCTBOY.

SBnsiercs M eAMHALIA KHETBOPKUHTY OOIIES3BIKOBBIM HeoJoTH3MOM? KakoBBI 0COOEHHOCTH BOCIIPHS-
THS TaHHOW JIEKCEMBI HOCUTEIISIMH PyCCKOTO OBITOBOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS?

C 1enplo OMCKa OTBETa Ha 3TH BOMPOCHI HAMH OBLIT POBEICH MCUXOJIMHI'BUCTUIECKUI SKCIIEPUMEHT.
HcnpiTyemble ObUIN pa3fefieHbl Ha IBe BO3pacTHbIe rpynmbl: 19-25 net, 2640 net. DTo MO3BOIUIO BHISBUTH
0COOEHHOCTH BOCIIPHSTHS JAHHOTO HOBOOOPa30BaHUS NPEACTaBUTEISIMH PA3HBIX MOKOJEHHUNA. PecrionnenTam
JpyT 32 APYTOM TPEABSBISIIACH aHTIIMIU3MBI ¢ TIPOCK00OH OTBETHTH Ha BONpOC: 1) eCTh JIK 3TO CIOBO B pyc-
CKOM $I3bIKE; 2) TAaBHO JIM YIIOTPEOIISACTCSI JAHHOE CIIOBO B PYCCKOM SI3BIKE; 3) YTO BBl IOHUMAECTE TI0]] JAHHBIM
cioBoM (n1o0aBbTe 2—3 ciioBa-peakinu). B ciaydae ¢ nexceMoil «HETBOPKUHT OBLIN IONYYEHBI CIEIYOIINe
OTBETHI (0OBEAMHECHBI B YKPYITHEHHBIE TPYTITHI) (CM. TalJI.).

DKCIEPUMEHT TIOKa3all, YTO €AMHUIA «HETBOPKUHT» BOCIPUHUMAETCS HOCHTEISIMH PYCCKOTO SI3BIKO-
BOTO CO3HaHWs JIN0O KaK UYXKIbIH S3BIKOBOW 3JIEMEHT, JIMOO KaK HEOJOTH3M / MOJHOE HOBOOOpa3OBaHUE C
HesICHBIM 3HaueHreM. CIIOBO «HETBOPKHHIY KaK CTUMYJ BBI3BAJIO peakIuio HemoHUMaHusa y 39 % pecrnoH-
nentoB 19-25 ner, uy 13 % — 26-40. [laHHbIH QakT MOXKeT ObITh OOBSICHEH BOBJICUCHHEM PECIIOHIICHTOB

! TlporpamMma cemanTHueckoro ananusa tekcra «Advego» (https://advego.com/)
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CcpeaHeN BO3pacTHOM rpyNibl B aKTUBHYIO TPYAOBYIO A€SATEILHOCTh. B mpoliecce BOCOpUATUSA HHOJIEKCEMBI B
00enx BO3PACTHBIX IPyNIax 3HAUCHUE CAMHUIILI JIMOO HE yTajblBacTCs, THOO0 U3 A3bIKAa-UCTOYHUKA HOCHTE-
JISIMH OCBaWBaETCs TOJBKO OJIMH KOMIIOHEHT ‘TIOJIE3HBIE CBSI3U; TMOO B CTPYKTYPE PYCCKOTO S3bIKA SMHHIIA

«HETBOPKHHI» MPUOOpETaeT HOBOE 3HaUeHUE — ‘paboTa B ceTu MHTEpHET .

PeSy.]'lLTaTLI NMCUXOJIUHIBUCTUHYECCKOI0 SKCIICPUMEHTA CO CTUMYJIOM KHETBOPKHHI»

HE 3Haro / He CIbImat /
9TO aHTIMHCKHHN / YXO
ot orBeTa — 13%

Bo3pacThasi rpynna Bomnpoc 1 Bomnpoc 2 HeTBOpKHHT —3T0 ...
19-25 HeT — 24% yXoJn oT oTBeTa — 54% pabota B cet — 39%
ectb —37% 9TO aHrHickuid — 23% MoJie3HbIe CBA3U — 45 %
He 3Ha1o0 / He ciplman / | HemaBHO / MogHO — 23% | oTcyTcTBHE TBOpUYecTBa — 8%
9TO aHTJIIMHCKUHN / yXOJ yMeHHe TIokas3athb cedst — 8%
ot otBeta — 39%
2640 HeT — 14% 9TO aHMMHCKUH — 9% pabora B cetn — 64%
ectb — 73% HEJIaBHO / HOBOE CIIOBO pabora B Untepuere — 12%

/ mogHOE c10BO — 68%
yxon ot otBeta — 23%

JIpy3bs, 3HAKOMBbIE — 6%
couuanbHble cBA3U — 5%
MacTepcTBO — 4%

OTCYTCTBHE TBOpUecTBa — 3%
UHTEepHeT-coequHeHue — 3%
oeccempicauia — 2%
Hecypazura — 1%

[TomoOHBIH MpoliecC OCBOCHUST HOBOOOPa30BaHUS Mbl MOXKEM HaOJIOAATh U B CBS3U C BHEIPCHUEM B
PYCCKUIA SI3BIK €IUHUIIBI «KKOBOPKUHI» (OT aHII. coworking — COTpYJHHYECTBO) — HEOJIOTU3M JIAXKE B S3bIKE-
ncrounnka: B cioBape «Oxford Learner’s Dictionaries» enunutia coworking He 3adukcupoBana. «CaMmblil HO-
BEUINUI TOJKOBBIN ciioBapb pycckoro sizbika XXI Beka» E.M. IllaranoBoil TOJKyeT €AMHUIYY «KOBOPKHHI»
KaK «COBMECTHO apeHIyeMOE IMOMEIIECHUE JIIsi PA0OTHI HE3aBUCUMBIX (PPUITAHCEPOB MM HEOOBIINX KOMITa-
Hui» [11, c. 143]. B HalmonansHOM KOpITyce pyCCKOTO S3bIKa (Ta3eTHOM IMOAKOpIyce) 3adukcupoBano 208
BXOkeHuni, HaanHas ¢ 2008 1., camoe aktuBHOE yrorpediienne — B 2017 1. ¢ mHmekcoM gactotHocTH 0,80501
Ha MUUIMOH CJIOBO(OPM.

AHanHu3 KOHTEKCTa pacIIupseT 3HaueHHEe HEOJEKCEMBI: 3TO He IPOCTO apeHa MOMEIIeHHUs, STO HHBe-
CTHpPOBAaHHE B Pa3BUTHE WHAWBHIYaJIHHOTO MPEANPHHUMATENHCTBA, MOMNEPKKA MOJOACKHBIX WHUIHMATUB,
TBOPYECKUX CTapTanoB. B mpouecce (yHKINOHUPOBAHHUS HEOJIOTU3M PACIIUPSET CBOE UCKOHHOE 3HAUCHHE U
PETpPE3eHTYET B PYCCKOM SI3BIKE HOBYIO PEajIMIO, CBSI3aHHYIO C MIPOSKTHOM AEATENbHOCTHIO HE3aIUILICHHBIX
COLIMABHBIX CIIOEB: CTYIEHTOB, MOJOIBIX OM3HECMEHOB, MPEIICTABUTEINEH MaIoro Ou3Heca, CEIbCKOro On3-
Heca, )KeHIINH. B pycckoi TMHTBOKYNbTYpE MOSIBIAIOTCS HOBbIE KOMIIOHEHTHI: ‘pecypc’, ‘moaaepxka’, ‘mo-
MoIIb’, ‘pazBuTHE’, ‘TBOpUECcTBO . IloCTpOCHNE CEMaHTHYECKOTO MOl MOATBEPKIAET JaHHYIO MBICTb. Sapo
TIOJISI KKOBOPKUHTY» COCTaBISIOT €IMHUIBI (C YKa3aHHeM HHJeKca 4acTOTHOCTH): yermp (1,07), cems (0,74),
omxpuimys (0,66), oguc (0,66), npoexm (0,66), 3ona (0,49), morooesxncs (0,41), nrowaoka (0,41), kosopkure-
3ona (0,33), kosopxune-yenmp (0,33), HKO (0,33), noodepoicka (0,33), pecypc (0,33), pem-xkosoprune (0,33),
xosopxune-npocmparcmao (0,27) u ap.

JIMHTBOTICIXOJIOTHYECKUI IKCIIEPUMEHT 110 BOCTIPUATHIO W MHTEPIIPETAIIMHA HEOJIOTU3MOB TTOATBEPIVIT
BBIBO/IBI, ITOJTyYeHHBIC KOHTEKCTYaIbHBIM aHAIN30M. Hanbosee 4acTOTHBIME aCCOIMATHBAMH SIBIISTIOTCS: MECTHO
071 pabomul, COMPYOHUYECMBO, COBMECMHAs paboma, 603MoxcHocmb (Bo3pacTHas rpymma 19-25 ner), mecmo
pabomsi, coemecmuas paboma, g3aumoodelicmaue, paboma 6 Komauoe, nodoepaicka, nomous (26—40 ner).

Takxum 06pa3oM, COBpEeMEHHBIN PyCCKHH S3bIK XapaKTepH3yeTCsl THTEHCHBHBIM BHEJPEHUEM HEOJIOTH3-
MOB aHTJIUICKOTO MPOUCXOXKACHHUS, 00YCIIOBICHHBIM aKTHBHBIM 3aMMCTBOBAaHHEM 3aMaIHbIX TEXHOJIOTUH, CO-
IUATBHO-3KOHOMUYeCKHX peannii. OTHAKO, KaK IMoKasai aHau3 (pyHKINOHUPOBAHUS HEOJIEKCEM B PyCCKOM
S3BIKOBOM CO3HAaHUHM, HOBOOOpa3OBaHUE TN0O0 HAYMHAET U3MEHATH CTPYKTYPY 3HaUEHUs, TPHOOpeTas HOBbIS
KOMITOHEHTBI, OTPayKAIOIIUE y’KEe COOCTBEHHO POCCHICKUE PEaiy, JIN0O0 OCTAETCS YY>KABIM S3BIKOBBIM dJIe-
MEHTOM, HE OCBOCHHBIM PYCCKOI JIMHTBOKYJIETYPOM.
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FUNCTIONING OF NEOLOGISMS-ANGLICISMS IN MODERN RUSSIAN MEDIA DISCOURSE:
A PROBLEM OF INTERPRETATION
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The article is dedicated to the neologisms-anglicisms interpretation problem in modern Russian media discourse. The aim
is to analyze the functioning of the units "networking" and "co-working" using component, semantic, contextual methods
and the method of psycholinguistic experiment. The criteria of defining a neologism are highlighted. The interpretation
of lexemes "networking" and "co-working" are given. The English word "networking" functions in media-texts as an
unstable meaning lexeme, serving as original Russian words "communication", "protection" and "acquaintance" syno-
nym. Psycholinguistic experiment showed that the unit "networking" is perceived by native speakers of Russian language
consciousness either as a foreign linguistic element, or as a neologism/fashionable new formation with an unclear mean-
ing. Contextual analysis of the neologism "co-working" revealed its new meanings — "investing in the development of
1nd1v1dual entrepreneurship", "supporting youth initiatives and creative start-ups", besides the original meaning: "renting
premises". The neologism expands its original meaning and represents in the Russian language a new reality associated
with the project activities of unprotected social strata: students, young businessmen, representatives of small business,
rural business, women. New components appear in Russian linguoculture: "resource", "support”, "help", "development",
and "creativity". Semantic field construction confirms this idea. This study showed that some neologisms start changing
and expanding their meanings structure, while others remain a linguistic element not mastered by the Russian language.

Keywords: Russian language consciousness, borrowing, neologism, neolexeme, anglicism, psycholinguistic experiment.
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